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EDITORIAL NOTE

In connection with the publication of the encyclopedia Caucasus Antiquus,
the next volume will be devoted to the theme of Ancient Caucasus.

Those who wish to contribute to the journal Phasis are requested to submit
an electronic version and a hard copy of their paper (in Microsoft Word for
Windows format).

Papers must be submitted in the following languages: English, French,
German, Italian and Modern Greek.

Accepted papers will be published in the next volume. Each contributor
will receive one copy of the volume. Please send us your exact wherea-
bouts: address, telephone number, fax number, e-mail.

Institute of Classical, Byzantine and Modern Greek Studies
Ivane Javakhishvili Thilisi State University

13 Chavchavadze ave., 0179 Tbilisi, Georgia

Tel.: (+995 32) 22 11 81

Fax: (+995 32) 2211 81

E-mail: phasis@greekstudies-tsu.ge

Webadress: www.greekstudies-tsu.ge
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Svetlana Berikashvili (Tbilisi)

KATAKTHZH THX AEYTEPHXY/ZENHX TAQXIAT"

(yoxoyAwoooloyikég mpoosyyioeig Kat aviumapabetikn! ypappatikiy)

H xatdxtnon pag yAoooag (6rmola Kat va pnyv elvat: pntpik) 1) §évn) etvat
peyahn Owdwaoia. H peNét) g xaraktmong g yAwooag eivat
ONPAVTIKI) Y1d TOLG 16100¢ AOYODG Yia TOLG OITOL0VG EIVAL ONHAVTIKI] KAl 1)
PENETN) TOL PALVOHEVOD TG YADOOAS, yevikd. Qg povadikr otov avlpmrio
deClomta, 1 yhoooa peletdatai, petald AdAAev, He OTOXO VA AVAKA-
Ao@Oovv ot diotteg Tov avlpwmvoo voo. Kata 1 pelér yua my
kataktmon kat ) Swaockalia g Oedtepng yAoooag 1 Zm. MméMa
avagépel ‘n Katdktnon TG Oedtepng/SEvng yAwooag, amotelel pia
yveotikn) dtepyaocia moo evromiletat amoxkAelotkd oto avpomvo eidog
KAl IOV 1] MeANET TG pmopel va piget meplocoTepo PG oty JOopr) Kat Tig
Aettovpyieg Tov vov’.2 To 1610 Oa prmopodoape va modE KAt yid Th) PNTPLKD)
YA®OOA [MOD KATAKTATAL GLOOAOYIKA amo éva nawdi. Béfaia, av xat 1)
YA®ooa amotelel éva ototyelo PACIOHEVO OTLG PUOIONOYIKEG AELTODPYIES, 1)
avantodn mg xabopifetal amd KOwwvikovg mapdyovies. Anladi), 1)

This paper is published within the framework of the project Comparative Grammar of
Modern Georgian and Modern Greek Languages (vol. 1, Nominal System), which has re-
ceived funding from the Foundation for Georgian Studies, Humanities and Social
Sciences (Rustaveli Foundation, Grant N Y-01-10).

1 X odyxpovn yA@oooloyia vrapyoov §vo petappdoelg tov 0pov contrastive linguis-
tics, grammar 1y analysis, avrirapaleTixy) Kat avrimapafolixs] YA@OooNoyia, YpappaTike) i
avaloorn. Ot opot avtoi evaldooovtal ekevlepa. Xy mapovoa epyaocia Oa
XPNowonoodpe Tov  0po  avTimapalberik] €KTOG dAIO TI§ MEPUIT®OEG 1ov Oa
XpnotpomomBody ot MAPAITOPIIEG artd TG AANEG EMOTHOVIKEG EPYAOIEG, II. . ATIO TO
I'. Mnapmviot 1) ) 2. Moé\a.

2 MnéNa X., H Aetdtepn Ioooa, Katakton xat Swdaokaria, ENAnvika I'pappata,
ABrva 2007, 21.
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yYA®ooa etvatl mpoiov g KOWaVikng (@G, éva ‘KOLVOVIKO yeyovog, av
Xpnotpomnouoovpe Tov 6po tov Ferdinand de Saussure.?

IMpénet opeg va Sekabapioovpe Toog Opovg yYAwood, opthia Kat Adyog,.
Kt edw ndt 8a avagepboovpe oto Ferdinand de Saussure, o onotog otv
apxt] TOL ALOVA OPLOE AKOPA TOV IEPLEXOHEVO AVT®V TRV OP@V: ‘0 0pOg
yAoooa (langage) €xel Tr) YeVIKOTEPI] £PAPHOYI] KAl AVAPEPETAL Ot ONEG
ek@pdoelg g yAwooag. Aocyog (langue) eivat 1o agnenpévo yA®OOIKO
OLOTNHA MOV KATEXOLV aIld KOwoL OANa ta PéAn Hag YA®OOIKIG
KOWOTITAG KAt TIOD TODG EMTPEIEL VA OLVEVVOOLVTAL PETASD Tovg. Oputhia
(parole) eivar ta Oedopéva TG YA®OOIKNG OLHIEPLPOPAS  ATIO
OLYKEKPIPEVODG OPANTEG O ODYKEKPIHEVO TOIIO Kot xpovo.’* Tlpémet va
onpewoovye OTL ot StaPopeg EANNVIKEG peTagpdoelg ot opot langage xat
langue mapovowadovtat pe didagopovg tpomovg: langage - yAoooa, Aoyog
Kat avtiototya langue - Aoyog, yAoooa.5

Yo 1o yoxoyA@OoOAOYIKO TIpiopda Op®G O 0pOg YA®OOd OLUMEPL-
AapPavet ) pelétn Kat avaivon Tooo g oLPPONIKIG IPOPOPIKIG OO0
KAl TG €KOVIKIG VONnpatikyg yAwooag.t To epeovnukd evoiagépov ta
tedevtala xpovia €xet eotiaotel ot HEAETI] TOL IIPOPOPIKOL AOYOU,
OnAadn) Tov eminedov KATAKTNONG TOV EMPEPOVS YADOOIK®OV TediodV g
popgoloyiag, ovvradng, onpaoctoloyiag kat mpaypatoloyiag.” H avaivon
Aoyov amotelel pa OYeTIKA VA IIPOCEYYLOL OTV €PEDVA TOV KOWVOVIK®V
EMOTNPOV, 1] omota £0Twdlet ot peAéTn TG dopnpevng Kat Soptkrg gvong
mg avpomvng yAoooag, Kat oy avaliinon TovV AETovpyl®v Kt
ovveneldv g xpnong g Ovolwaotikd to avrtikelpevo g avdaivong
Aoyoo etvat 1 peAétn) TV IEPLypAPOV — YPAIIT®V KAl IIPOPOPIKAOV OCOV
agopd To MeEPEXOPEVO KAl TNV opydvwor Tovs. H mepiypagrn tov
IIPOAVAPEPOPEVQV eMEd®V propel va yivet pe Paon diagopa Bempnrika
povtéda avtiAnyng kxat mapay®yng Aoyov. Kdabe povtédo pmopet va

3 Amnootolomovlog ®., Emokomnon g otopiag g YA®OOWKNG OKEWNG, OOHIK)
yAwoooloyia (Ferdinand de Saussure), otvypr), A6rjva 2001, 49.

4 dwummaxn-Warburton Et., Ewoayeyr) ot empnrtixr) yA\ooooloyia, Exdooeig Negéhn,
AbBrva 1992, 31.

5  BA. @umakn-Warburton Eu, op. cit. 31, AnootoAomovAog @., op. cit. 52, ITijta P.,
Woxoloyia mg yA\oooag, pua ewoayoyikn mpootyytor, EN\nvika Tpapparta, Abrva
1998, 35-36, Robins R., Zdvtopn otopia g yA@oooloyiag, petdppaon: Movdomoo-
Aov A., Exdooeig Negéhn, Abrva 1989, 270, Munapmviwtng I'., Oeswpnrikyy M\ooco-
Moyia, Eloaywyr) ot Zoyyxpovn Mwocoloyia, ABryva 1998, 55-56.

6 TIntaP., op. cit., 37.

7 Tlpotonamag A., Moolakn A., Toavtovla A., TIpooxohwot Seikteg mpoyveoong g
avarrtodng avayveaotkev 0elottov Katd v A’ Anpotikod, Emotipeg g Ayoyng
1, ABryva 2006, 75.
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xpnowponowOet xata 1 Swaokaiia kat pabnon oxt povo TG PNTPLKIG,
al\d kat g Sevtepng 1) §Evng yAwooag. Edw Oa 0éhape va exabapicovpe
opovg Oedtepry yAwooa xat vy ylwooa. ZOp@®VOLHE AIOANDTA pE TN
Zn. MréhAa, 1 onota avagépet: “H Owakpion petadd devtepng kat Sevng
YAoooag eival katd xopto AOyo yeoypd@iki). Aedtepn yapaxktnpiletat
ooviog pa yA@ooa 1 omoia KAtaktdtat oe ImepBAaAlov  Omov
Xpnowponoteitatl @g Kvpia/mpotn YA®ood, eved &&vn eival pia yA@ood oo
KAIO0¢ KATAKTA 0To MeptPAAAOV TG PNTPIKAG Tov.'8 211 YA®OoOAOYIKY
BipAoypagia, opwmg, ot dvo avtoi ot Opol evaAldaocovratr elevOepa.
Avagépovtag Tovg 0povg avtodg oty epyaocia pag Oa ompilopaote oty
npoavagepopev) otaxpion g . MméAAag.

Z1 OwaxTiky mpaktiky) o diddokev mavia Paciletal oe KAmoa
Beopia pdbnong. Ymapyoov moAég Oempieg pabnong, ot onpavtkotepot
opmg etvat ot akolovbfeg: a. oopmepipoplopog (behaviorism), P. owko-
doptopodg 11 SopnTiopog (constructivism) Kat y. KOWGVIKOIIOATTIOPIKEG
Bepieg ovpmephapPavopevn 1 Bewmpia tng dpaoctnpiottag (activity
theory). Ilpwv va mnpoxeprjoovpe Ot OXETIKI] AVANDOL, IIPEHeL va
AVAPEPOVIE TA YEVIKA XAPAKTNPLOTIKA Kabepiag Oeopiag.

O ovpnepipopiopdg Paociletat oe pia aAlayr) Ot COPIEPLPOPA TOL
pabntr. H pabnor ovolaotikd eivat 1 Tpomonoinon g oORIEPLPopds i
AVTIKATACTAOY TG LPLOTApévNg amd pia véa Kat oovieAeital pe v
evioyvon g embountrg oLPIEPLPOPUS elte PEo® g apoPrng g (Oetikn)
evioyvon), eite péom g Tipwplag (apvntka evioyoor)). To onpaviikotepo
o’ avtr 11 Beopia eivat 1) meptypa@r} Tng COUIIEPLPOPAG KAt OXL 1] eSrjyn o)
¢ Baowoi exmpoownoi g I Pavlov, J. Watson, E.Thorndike xat
B. Skinner.

Zoppova pe ) Beopia Tov owodoptopod 1) SopnTiopov, ot Véeg
YV®OOELG OLKOOOHOLVTAL EVEPYNTIKA AIIO TOV avBp®Iio oe 1101 vIdapyovoeg,
dnAadn 1 pdbnon coviotdrat oty tpomonoinon v yveooeov. H pabdnon
aotr) meplexet v avamtodlakry) Oempia too J. Piaget, v madaywyik)
Oewpia tov S.Papert, m Oswpla g KATAOKELIG TG YVOONG TOL
V. Glasserfeld, v omoia vrootnpiCet kat o D. Ausubel, kat ) Beopia g
eneepyaoiag g minpogopiag t@v R.Gagne, A.Newell & H.Simon,
oopnep\appavopévn ) Beopia tov Siaovvdeotacpod. Mepikol peketntég
rpooBétoov e0m kat ) pébodo péow avakdaloyng tov J. Bruner, n omoia
oLVOEeTal KAl e TIg KOWV®MVIKOIIOATIOPNIKEG Oempieg.

2T1G KOWV®VIKOIIONTIOpIKEG Oempleg onpavtikotepn eivat i Oeopia g
dpaomprotmtag Tov L. Vygotsky, omov 1 pabnon Bewpeitatl wg dradikaoia

8 MmnéN\a X, op. cit., 23.
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Kow®vikr)g alnlemidpaong. Kata tov L. Vygotsky Oev  ovmapyet
pabnowakyy Opaoctnpotnta €5@ amd TO KOWMVIKO, 10TOPIKO Kt
MOALTIOpIKO HDAAioW0 péoa oto omoto dradpapartiferat.?

BéBona, yia v Ka\OTEPI) AIIOTEAEOPATIKOTTA HPETIEL VA ACBOv}HE DIIOYT)
pag Oleg Tig Bepieg, aM\d ovotaoTikd kabe SOACK®V péoa oty Tl mavia
extelel éva obVolo evepyelmv Tov ompilovial oe KATIOWI OLYKEKPLPEVT)
Bewpia-povtelo padnong. Oa BeAape va mpoobécovyie edm OTL Ol ATIOYELG IO
emkpatodv oe kabe emoxr) oxeTkda pe ) padnorn) emnpedlovy ONpAavTKA Tig
ddaxtkeg pefodoog mov protponotovvtat katd t) didaockalia. To tehevtaio
Kapod PPOKOpAcTe OmV  €I0X] TOV JHEC®V EMKOWVAOVIOV KAl TG
m\npogopiknig mAnppopidac. H avdrmmodn obyypovng texvoloyiag Kat eidikda
1] XP1IO1 TOV NAEKTPOVIKGOV DIIOAOYIOTOV KAl TOV EMKOWVMVIQOV EMMPeddet
ovolaotika T (wr] pag. Apa elval QLOIKO va XPIOYOIIOU)0OVHE KATIOEG
pefodovg g pdabnong mov elvat MmO KOVIA O OOYXPOVI) HOG
TIPAYPATKOTTA. ATIO TV aSloAoynon Tov Bemplav mpoekvye ot 1) empia
oo pag Bonddet va oxnpaticovpe diagpopa mpoypdppata dSitdackaliag péom
oro\oyot) etvat To povtEAo Tov OOAKTIKOD OXedIAopOoD, TOL AVEITTLSE O
R Gagne ota mhaiowa ¢ pmyePfopotikrg Oempiag. To povieho Ttoo
Adaxtikod Zyedraopod (Instructional Design) amoteleitat amo ta tpia Kbpa
otadua: 1. alohoynon avaykaev. 2. emhoyr) S8aKtk®v pedodmv Kat BAKOD
kat 3. afloAoynon Tov orovdaoT] PEO® TOL TEOT. ZTr| ONHEPLVE| EKIIAOEVTIKY
TIPAYPATIKOTTA 1] TIPAKTIKY] KAt 1) e§doknorn BeopobdvTal avaykdaieg texvikég
YW TV avartod) TV DIOAOYIOTKGOY deSloT|te@v Kat v KaAEpyela mg
Tay LT TAg KAt TG aKPiPelag oTovg DIIOAOYIOPODS, APKEL Va pnv 0d1yoby Tovg
orovdactég ot prxavikn epyaoia. To povo oo dev propovdpe va dextovpe o
avt) ) fewpia etvat 1o e€ng i Bewpla g ovopmepipopdg dev evilagépetal
KafoAov yia ™V e0@TePIKT) (Tr] VONTIKI]) AEITODPYIA TOV DIIOKEPEVOV AN
eoTtadel TV IPOCOXT] OV AVAADOI TOV XAPAKTPOTIKOV g avipomvng
oopreplpopds. Anhadr| dev amavtdet my epotnon ‘yuatl, aAd povo
npoodiopidet To Tiwg, kabwg dev AapPdvel LIIOYI) TO KOWOVIKO TePPArNov
OTOV 0TI010 SLAPoPPAVETAL 1] OKEWT) TOL padnT).

Kata 1 yvoun pag mapolo moo IHmOAD oovxva ot pdabnorn),
ompopaocte ot Bewpia tov pmyePfropiopod,0 n xopotepn) Bewpia my

9 Ta meptoodTepeg AN POPOPieg OXETKA e Tig Bempieg pabnong PA. Inta P., op. cit.,
147-159 xabog xat mv 1otooehida:

http:/ /www .netschoolbook.gr/epimorfosi/ theories.html

I6waitepa 1o xpnotpomotodvpe Katd ) dradwkaoia g avtmapadetikng avalvong
oLYKpivovtag dV0 OIAPOPETIKA CLOTNHATA THG YADOOAG-TMYIG KAl TG YA®OOAG-
oTOXOV.


http://www.netschoolbook.gr/epimorfosi/theories.html
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omnoia ypnotpomnotodpe ot Swaockalia dedtepng 1) &évng yA®ooag etvat 1)
Oewpia tov owodoptopov. H Paocwkr) Stagopd Tov €MOKOSOUNTIKOD
IIPOTOIIOL AIIO TG AANeG SIOAKTIKEG IIPOOEYYIOELG EYKELTAL OTO YEYOVOG OTL
aoto AapPdavel onoyn Tov TI§ HPOVIAPXOVOES 10¢eg TOV PabnTedv Kot
npofatvet ot S1daxTiki) tovg agdlomnoinor. O daokalog avalapPdavet évav
DIOOTNPIKTIKO-OOPBOLAEDTIKO pONo ot Spaoctnpiotta TV padntev. Kat
Ta onpavtikotepa BempnTikd poviéda avtiAnyng Kat Dapaymyrg Aoyoo
Baoifovrat akpiPag o’ avty ) Bempia pabnong.

Zmv avdalvon Aoyov orjpepa dlaxkpivoope didgopa emimeda, Onmg
etval @eVNTIKL, @ovoloyla, popeoloyia, onpactoloyia, ovvradn xat
npaypatoloyia. Kabe eminedo eivat moAd onpavtikd yua v ¢peova g
KATAKTNONG G YA®OOAG. 21 oOYXPOoVI] YAWOCOAOYId 1| IIPOTEPALOTITA
gxel épevva TG MPOPOPIKIG YA®OOAG 0TI OLYXPOVIKI| Tr)g Odotaor. H
TIPOTEPAIOTITA TOL IIPOPOPLKOL AOYOL, 6TImG TNV mpoteivet o Ferdinand de
Saussure xat to ava@époov kat aAAot peletntég, vrmootnpifetat amd Tig
e€1ig mapatnpr)oelg: d. o IMPoPoPKOg AOYog eivat MOAD IMPOoyevECTEPOS TOD
yparrtod. B. o mpo@opkog Aoyog etvatl oA evpvtepa Stadedopévog aro
TO ypaAmTo. y. To IAdi KATAKTA IP®TA T YAQDOOA OTNV IPOPOPLKY TG
HOPQI| Kat HOVo apyotepd, Katd T oXoAkr Onteia, pabatvetl 1 ypaer)
(aotd To yeyovog mpémel va Adpoope vmoyn pag, Katd mv aStoAoynorn
pabnowakev SookoA®V). §. 0 IPoPOPKOG AOYOG avamtdOooETAl PLOLKJ,
eve, yla va pdbet to madi ) ypaer), mpémet va dexbel ovotnpatiki)
Odaokalia. e. OTg IEPLOOOTEPES HOPPEG YPAPNS, Ta OLHPOAA ImOL
xpnotponotovvrat Bacifovrat oe oTolyeld TOL IPOPOPLKOD AOyoL. 1

2TV €M0XT) PAG Ol EMOTIIOVEG EXODV OLVEIDNTOIOU|OEL TO YEYOVOG OTL
KaboploTikd mapdyovid OV Katavonon g yAwooag amotedel 1)
epunvela g Katakong Kat ekpddnong pag yAwooag (language acquisi-
tion, language learning). Avtd ta {npata avalbdoviatl AenTtopepmwg oty
WPoyoloyikr) yhaoocoloyia 1) Poyoyh@oooloyia (Psycholinguistics).12

Ed® xpivoope OKOMI0 Va ava@épovpie OAOKANPO AIOOTIACHA Y1d TO Tt
etvat 1 YpoyoyA@ooohoyia Kat Tt PaAcikég Katevdvvoelg v evolapepooy:
1. Ilwg 01 AvBp@ITo1 KATAVOODY TOV TIPOPOPIKO KAl To ypartd Adyo (speech percep-
tion, comprehension process). [TpOKetTal yia pia evpvTEPI] MEPLOXT| EPELVAG,
ormov eetalovtat:

d. T0 QACHA TOV EMOO0EMV TOV OHIANTOV 00OV agopd Tt diadikaocia
Katavonong Kat avtiAnyng IpmTiotd Tov IPopoptkod Aoyov, nmng SnAadr

1 @\ummdaxn-Warburton E,, op. cit., 25.
12 Mnapmvietng I, op. cit., 25.
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TO ATOPO AKODEL TO KMOWKOMOUPEVO UHAVOPA KAt avTAapPAvetdal toog
11xovg-pBoyyovg oo éxovv Stakpttikr| Aettovpyia (speech perception).
[. pe moto TPOMOo To ATOHO KATAVOEL 1) ONPAcia T@V Aége®mV TIOL aKovoet
Kat nog kabopiletat 1) xabe onpaoia (lexical access).
Y. O®G avalvoviat ot Oopnpeéves YPAPPATIKOOOVTIAKTIKA AeSelg IIov
oxnpatiCovy mpotdoelg, MOTE VA AroKpuIToypagpndet to vonpa toog (sen-
tence processing) xat
0. mog yivovtat avtinmtég kat avaivoviat ot kabnpepivég oovophieg
(discourse analysis) xat 11 dtadikaocia KATavonong tov ypamtod AOyov
(reading comprehension) &g copnmAnpopatikn otmyv avipemvny emkot-
vovid.
2. o o1 avBpwmor mapayovv Adyo (speech production). Ot péxpt twpa épeoveg
¢de1fav ot n afoloynon g Swadwkaotag katavonong tov avlpomvoo
AOyov amodewkvietar kat amofaivet aiodntd mo eOKOAn amod v
TIPOCEYYLOT) KAl AVANDOT NG TAPAY®YIG YA®oodg. AvTto ovpfatvet emetdr)
1] IPOCEYYLON TG TeAevtaiag eivat dovaty) povdya peéod amo v eeétaor)
MG YPAPHATIKOODVTAKTIKIG KAt ONAOtONOYIKIG akpipetag xat opBotntag
TOL TAPAYOHEVOD AOYOL Of aVTIOIAOTOAr] pe TV mapayoyr Aadov.
TMapahAnAeg épevveg eSetalovy T0 XpOVo avtidpaong KAt Tov TPOIO 10D
Ta vmokeipeva eAéyxoov Aektikd epebiopata omo kabopiopéveg oovOrkeg
AEKTIKIG OOPIIEPLPOPG KA IAPAYWDYI)G.
3. Ilwg o1 avbpawmor amoktodv Adyo (developmental psycholinguistis). Ze avtrv
UV MOEPUIT®OOI 1) €PELVA EMKEVIPMVETAL OTOV TPOIO dIOKTNONG Kdt
e8éMlng agevog Tng PNTPIKNG YA®OOAG amod Ta HAdld KAl CAQETEPOL
Kdamnoag §Evng yYAmoodg arro Tovg eVIjAtKong oG 0edTepng yYAoooag. 13

Axpifog otg mpoavagepdpeveg katevbovoelg Paocifoviar  Ta
Oe@pnTiKd povtéla avtidnyng Kat Iapay®yrg Adoyov, Iov Ipog To Iapov
elvat éva amd ta mo emxalpda {NTpata TG HOVIEPVAG WOXOAOYIKI|G
yAooooloyiag. Ta mo Swadedopéva eival ta axolovba: Cohort Model,
TRACE model, The Garden Path Model kA1

Cohort Model otV poxoyAwocoloyia eivat 1o POVTENO T1)G AVAKTIHOG
TV AMéewv mov npotddnke amo tov William Marslen-Wilson to 1987. Me
TO POVTENO aLTO HEPLYPAPETAL TO MG ATIEIKOVICETAL 1] OIITIKI] I} AKOVOTIKI)
etoodog (input) (dnhadr) akpoaon 1 avayveorn Tov AéSeav) oxnpatifovrag
pta AéSn oto AeShoyto too akpoatr). H opthia eivat ooveyr)g, alha v
AaVTAAPPavOpaoTe @G aIIoTEAODHEVT] AIIO SeEXMPLOTA TEPAXLA/ THIPATa He
Bdon To ooykekprpévo @Boyylko ovotnpa plag yA@oods. ZOH@OVA pE TO
Cohort Model, 6tav o akpoatr|g akovel Ta Tepdyia g opthiag, v idwa

13 TInta P., op. cit., 19-20.
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otypr) kabe tepdyo (omyv mepimteor pag xabe @Boyyog) ‘Oétet oe
Aettovpyia’ Oleg Tig Aégetg mov apyifoov pe 1o 1810 @BOyyo. TTpoobétovtag
Toug PBOYyoLg, Kamoteg Aéelg apyifoov va amokAelovial MOTe va petvet
povo pia Aéln, n omoia avtiotoiel v eicodo (input). Avtd to
OewpnTikd povielo €xet wg Pdorn Vv 10éa OTL I OOTIKI] 1] AKODOTIKI)
e100d0g epedifel TOLG VEDPDVEG TOL EYKEPAAOD TOL AVOPDITOD TNV OTLYHI)
nov ‘pmaivoov’ oto PLaAd Kat Oxt oto TENog ¢ Hmpogopdg Kabepiag
Aé€ne.15

Tnv 6w apy) éxet xat 1o TRACE Model, povtélo tov dracovdeoiao-
pov (connectionism) - evaA\axTiko povtédo ot Oewpia g eneSepyaoiag
g mAnpo@opiag. Ot emotjpoveg Mov MPOTEVAV avtod To PovTéAo to 1986
etvat James McClelland xat Jeffrey Elman. ITpokettat yia vroloytotiko
MPOYPAPHA TG EVEPYOHOINONG T®V AVTINITIKAOV epedopdtav. Avtd ta
epebiopata amotehody Tig IPoPAEYeLg yia TO MG emeSepydletal T HOAAO
1] 0 eyképalog Tov avlpmIrov Tovg POOYyovg opthiag T ottypr) oo avtol
akovyovtat. To TRACE Model 0éter tig emeSepyalopeveg povadeg
(pBoyyovg, AeéCetg) ota Sexmpiota vrootpepata Kat oivet T dovaromta
va nepdoovy didgopeg MANPoPopieg avapeod OTd DIIOOTPAOPATA TV 1d1a
OTLYHI] HOD Ol povdadeg avtég aviaywvifovrat petadd Tovg (oTe pia
povada va ‘kepdioet’ kat va ‘avayveplobel’ amo to poviélo.16

IToAd Swadedopévo eivatl kat Garden Path Model éva ovvaptnowako
povtélo g texvoloyiag AéSemv, COPPOVA J1e TO OIOL0 POVO Pl OLVTAKTL-
k1] dopry AapPaveratr apywda ywa xdafe mpotaon. Ot onpactoloyikot
IIAPAYOVTEG KAl TA ODPPPACOPEVA PITOPOLY DOTEPA VA eMNPedlovv TV
ene§epyaocia Kat va Mmapaocvpoov {avd v avaloorn TG OLVIAKTIKIG
doprjg. H amlovoteprn oovtaxtikr) dopr| emAéyetdal, Xpnoponotovtag 60o
YeVikég apyég: TtV eldxiotn eSaptnon Kat v Ttehikn) mpoodappoyr). To
Garden Path povtélo mpotewve Lyn Frazier to 1987.17 Bé¢Baia, to Garden
Path Model eivat yapaktplotikod yia mv AyyAikrn yAoooa. Ymdapyoov
apketég mpotdoelg otV AyyAikr) yA®ood, ot ormoieg Onpiovpyovv
npoPAfjpata yatt 1 ypappatikr] tovg dopr eivatr apgionpn. Kdamoteg

14 Packard J., Chinese Words and the Lexicon, The Morphology of Chinese: A Linguistic
and Cognitive Approach, Cambridge University Press, Cambridge 2000, 287.

15 Altmann G., Words and How We (eventually) Find Them, The Ascent of Babel: An
Exploration of Language, Mind and Understanding, Oxford University Press, Oxford
1997, 71.

16 Ta meproootepeg mAnpogopieg oxetikd pe 1o TRACE Model pA. McClelland J., Elman J.,
The TRACE model of speech perception, Cognitive Psychology, 18, 1986, 1-86.

17 BA. Frazier L., Sentence processing: A tutorial review, in Coltheart M., Attention and
Performance XII: The Psychology of Reading, Lawrence Erlbaum Associates 1987.
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IIPOTACELS elval OLVTAKTIKA APQIONpeg Oe YEVIKO emimedo, o aot) v
neplmtoon OAn 1 mpotaon €xel dvo 1] meploodTepeg mbaveg epurnveleg.
AN\eg TIpOTAOEI €lval OLVIAKTIKA Cp@IoNjeg Oe TOMKO emimedo,
EVVOMVTag 0Tt did@opeg eppnveieg etvat mbaveg oe KAIO0 onpelo Katd 1)
dudpkela g texvoloyiag twv AéSewv.'® TTio ovxVvég elval OLVTAKTIKA
apeionpeg mpotdaoetg, onwg eivat 1. x. Time flies like an arrow, fruit flies like a
banana.

KdabBe ano ta npoavagepopeva povieda exet Péfata ) xpnopotnta
TOL KOl PIOPel QPAIVOPEVIKA VA TIEPTYPAYEL EPTIEIPIKA OedOPEVA OXETIKA
Kald. Opwg moMda povtéla elvat povo ev pépel ODYKEKPLPEVA KAt
epappoopéva, 1 pmopel katr xabolov. To poviédo oto omoio Oa
ompytodpe eivat Aeyopevo Levelt’s model mov xprnowponoteitat 6co yia
mv avdlvon g mp®tng OnAadn TG HNTPKIG YADOOAS Kot Tng
KATAKTNO1G G ano Ta matdid, Tooo Kat yia 1) 6daokalia tng 6evtepng
yAwooag oe diagopa emiredd ¢ Etot to teAevtaio xaipd ot emotrpoveg
npoonabovv va vmoPfdlovv to povtého Levelt xat ywa tig SiyAwooeg
omovdég. 19

To povtého tov Levelt Siapépet ovotaotika amd alleg Bewpieg, O10TL
napovoldadel eviaio ovotpa optAiag, Iov damoteAsitat amod Owagopd
ovotatika: Conceptualizer, Formulator, Articulator, Acoustic-Phonetic
Processor xat Parser.20 Conceptualizer eival 00OTATIKO OTOXELO TTOL EmtTe-
Ael mapayaeyr) xat ékeyyo prnvopdatev, formulator divet ) ypappatikr) Kat
P®VONOYIKI] HOP@PI) OTA PNVOPATA XPNOLHOIOIMVTAS To Aeiko, articulator
etvat ‘omevovo’ yia mv apbpwon pnvopdtev, acoustic-phonetic proces-
SOI PETAPOPPOVEL TO CAKODOTIKO ONHA Of PMOVITIKI] IICPOVLOLAOL), EVG
speech-comprehension system divet Vv evkaipia yia TV TEXVOAOYIK)
avdalvor) (parsing) 1] TAPAY®YT) TOV PNVOUdT®V.2!

18 Eysenck M., Keane M., Cognitive Psychology: A Student’s Handbook, 4t edition,
Hove, Psychology Press, East Sussex 200, 335.

19 BA. De Bot K., A Bilingual Production Model: Levelt’s ‘Speaking’” Model Adapted,
Applied Linguistics, 13, 1992, 1-24; Paradis M., The Cognitive Neuropsychology of Bi-
lingualism, in: De Groot A. & Kroll J. (Eds.), Tutorials in Bilingualism: Psycholinguis-
tic Perspectives, Lawrence Erlbaum Associates, New Jersey 1997, 331-354; Tomi-
oka N., A Bilingual Language Production Model, Presented at the Virtual Symposium
at the University of Toronto, available at
http:/ /www.semioticon.com/ virtuals/ talks /tomioka.htm.

20 Kdrotot opot propovv va dwagépoov, 1. X. Acoustic-Phonetic Processor eivat to 1610
pe 1o Audition, Parser pe to Speech-Comprehension system. I'a tig mepioootepeg
m\npogopieg PA. ewkoveg 1, 2 (Levelt 1989, 1993).

21 BA. Levelt W., Speaking: From Intention to Articulation. MIT Press, Cambridge, MA
1989; Levelt W., Lexical Access in Speech Production, Blackwell, Cambridge 1993.
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Ewova 2. Levelt’s Model (1993)2

2 Or ewkoveg pe 10 Levelt's Model Bpiokovtat oto dtadiktvo oe akolovbeg 10tooehideg:

1. https:/ / calico.org/html/T9gY9kO0.jpg
2. http:/ /chat.carleton.ca/~ceby /Serial. html.
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To Levelt's model? pmopet va xpnotpomowmBet yia 1 Peltioon g
IIPOPOPIKIG EApPKeLag TG devtepng 1) §évng YAwooag. To gaivopevo avtd
AammodelkVOeTAl KAl Ao Olagopa melpdpata ot owaokalia puag &évrg
YA®ooag.24 211G SiyAwooeg Omovdeg ot PENETTEG ATIOOEXOVTAL ONHEP OTL
DIIAPXEL EVA YA®OOWKO ovotpa — dnhadn) pia evotnta mov armoteleital
amo dudgopa emineda, oneg eivat m. x. pavoloyia, oovradn, AeSi\oyto
KT\, Kat mov Swaipeitar oe vroovotjpata ywa kabepia yAoooa. Ta
omoovotpata aotd propet va tebovv oe Aettovpyia Sexoplota yia
kabepia yhwooa, xopilg xapia alAnlemidpaon. H dmoyn avtr etvat
Yvootr) ot yYAwoooloyla og vbrofeot) TV DIIOCLOTNPATOV IOV MPOTELVE
10 2001 o M. Paradis oe Pcdorn tov Levelt's model.?> To Levelt’s model
enektdOnke pe Stapopeg vIIODEOEIG OXETUKEG [ TNV IIAPAY®YI] THG dedTEPTG
yAwooag.26 Onwg avagépet o K.De Bot, xat v id0wa dmoyn
enavalappavoov ot S. Payne kat P. Whitney, to &iyAwooo povtélo
MIapay®y1g mpémet va AdPet vrmoyn ta akolovda ototyeia: SayAwooikeg
emdpAocelg, 00T TaxLINTA T¢ HAPAY®YHS AOYOL avAapeod oTtovg
orrovdaotég mov pabdaivoov pia 1) ToANEG YAwooeg, aviooopornr) Styhooid,
npoowIikeg Owapopég kabmg xat dovardmTa ToL eYKEPANOL TOL
avOp@dIov va KATaKToel areploploto apldpo yAooowmv.27

Ot omovdaotég piag 6edTePNg YADOOAG IIAVTA KAVOLY OLYKPLoelg Kat
avtunapadéoeig pe T pITPIKe 100G YA®ood, Kabmg Kat pe Tig anoyelg Tog
yia 1o Tt Bewpovv akndvo yia ) yAwooa-otoyo, Pacifoviag oTig yvmoelg
pag dtayAoooag.28 Avtég ot 000 Bewpleg etvat amod Tig mpoipeg BeopnTikeg
pooeyyloelg, aANd Katl amo Ti§ Mo ONHAVIIKEG Yid TNV KATAKTOI HLdg
devtepng 1 §Evng yAwooag. H mpotn eivar Aeyopevn) Avturapabetik)
Avdalvor) (Contrastive Analysis) mov ovoyetiletat pe T GOPIEPLPOPLOTIKY|

2 To 1999 o Levelt padi pe aA\\ovg emotpoveg mpotetve kat Aeyopevo WEAVER model,
yua m Aerrtopepr|g mepypagn) too PA. Levelt W., Roelofs A., Meyer A., A Theory of
Lexical Access in Speech Production, Behavioural and Brain Sciences, 22, 1999, 1-75
kabog kat Levelt W., Models of Word Production, Trends in Cognitive Sciences, vol.
3, No. 6, June 1999, 223-232.

24 BA. Payne S., Whitney P., Developing L2 Oral Proficiency through Synchronous CMC:
Output, Working Memory and Interlanguage Development, Calico Journal, 20 (1),
2002, 7-32.

% BA. Paradis M., An Integrated Neurolinguistic Theory of Bilingualism, Lacus Forum,
27,2001, 5-15.

2 Ebm evvoobpe Tig akolovbeg vmobéoeig: 1. Language-specific Formulators and fluent
code-switching behaviours tov K. De Bot, 2. Verbalizer tov K. de Bot & R. Schreuder,
3. Spreading Activation Theory t@v N. Poulisse & T. Bongaerts.

27 Payne S., Whitney P., op. cit., 12.

2 Payne S., Whitney P., op. cit., 9.
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pooeyylon, eve 1 devtepn eivat Bempia g AtayAmooag (Interlanguage
Theory) oo ovvééetat pe ) Bewpia g kabolwkrg ypappatikng (Univer-
sal Grammar) too N. Chomsky. Ztig mpotpeg Beopieg avriket xat 1) feopia
mg Anpoopyikng Kataokeorg (Creative Construction), @otooo epeig dev
avagepopaote ¢ avty ) ewpia Aoye g MA)povg AIOPPIYPIG AIl’ avTr)
TOL POAOD TG PNTPLKIG YADOOAG OV KATAKTNOT piag Sedtepng yA@dooag.
210 onpeto avtd dapmvovpe eviedwg 00Tl Ta Oedopéva TG PNTPLKNG
yAwooag Oempodpe éva amod ta ONpAvIKOTepd KpLtipla otr pdabnon
devtepng yAwooag. Kata wmyv altoddoynon teov npotpov Oeoplov g
KAtaktnong g devtepng yAwooag, 1 X MmN emonpavel OxeTKA e
) Bewpia g Anpovpykrg Kataokeong, ott oty ovoia 1 fewpia aotr)
dev ovviota avtovourn Oewpia, ala pa mpoéxktaon g Bewpiag g
dayAoooag.?® Xtov 1010 onpeio avagépel KAl pid HAPATPron Too
K. Johnson ‘1 i6wa 1 évvota g SnpuiovpykOTnTag amotelel emt g ovotag
armmxnon v feapiov oo Chomsky.”30
H emotmpovikr) evaoxohnon pe v avumapabetiky] avaloor)
IIaPOLOLAoTNKe otd TN TG dexaetiag Tov 50 amod tov Robert Lado,3! xat
ovolaoTika eméove mpoPAfpara oxetika pe dwdigopa {nujpata g
epappoopévng yh@oooloyiag. Atott éva amod ta onpavikoTepd avTikei-
peva g eQApPOopEVIS YA®OOONOYLAG elvat ‘1) EMOTHOVIKI) OPYAVOOT)
g ddaokaliag g yAoooag (untpikg iy Sévng) pe ta edikda mpoPAfpara
avtapaPolikrg avalvong IOV YA@OO®V KAl IPOAYIG TV YA®OOIK®V
OPAAPATOV (YAGOOWKIG TapepPoArg). 32
OvolaoTIKA Ta YeVIKA XAPAKTNPOTKA TG aviurapabetikig Oewplag
napovolafovial MoAd KaAd amod ) Zi. MméAAa otnv mpoava@epOpev)
peétn g ‘n AvumapaPolwr] Avdivorn, avtpetomniCet my KI2 og
dabkaoia Oiapopewong oovnbeimv, omov 1 mapepPolr) amotelel v
évvola-kAedi. Oewpeitat 0Tl 10 ATOpo IOL ewoepyetatl ot dadikaoia
Kataktnong puag I2 peragépet avtopata amo T Il tig ovvrbeteg exeiveg
mov eivat kowvég ywa ta 6vo yAooowkd cvotjpata (Oetikr) mapepPolr).
Exto¢ 0p1m¢ aro ta ototyeia kowd, vrdpyel n mbavotnta va petapepodv
Kat aMNa moo dev omdpyovv ot I2, pe amotéheopa v epQavion
YAwoowkev Aabov (apvntikr) napepBolr)).”33 ITapolo mov 1) Oewpia avtr

2 MnéNa X., op. cit., 78.

30 Johnson K., An Introduction to Foreign Language Learning and Teaching, Longman,
London 2001, 71.

31 BA. Lado R., Linguistics across Cultures, University of Michigan Press, Ann Arbor
1957.

32 Munapmvwetg I, op. cit., 25.

3 Mné\a X., op. cit., 61.
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apeofntdnke coPapd amd dtagopoovg peletnTég, O1OTL cLOXETI(OTAV HE
T OLPIEPLPOPIOTIKI] IIPOOEYYLon, Oempodpe OTL eival pa amo Tig
Kalvtepeg Bempieg yia my expdOnon pag yAwooag. BéBaia, onpaviiko
pelovektnpa g Oewpiag eivat 1 epgavig adiagopia g ywa ta 0o
ooppatvoov oto poald Tov pabntr) Katd ) Stadkaocia g KATAKTNOoNG.
Av10 10 peloveKTpa avagépnke Kat mo Mave, KAatd Vv agloAoynorn g
Oewpiag tov pmyeBropiopov. Qotdoo, 1 XPNOHOIOINCT TG KATA T
ddaokalia padi pe m Beopia g drayAoooag, Ba prmopovoe va amodmoet
Kapro@opa amnotedéopata. Ot COYKPITIKEG Kat aviuTapaletikég peléteg
OdPopPOV YA@OOIK®V OLOTHATOV HIIOPOLV VA AIOdEIKVDOLY KATIOld
kabolkd ototyeia, kamoleg PAacikég apyég mov oxLOLY Yl OIMOLOONIIOTE
YA®OOWKO ovotnpd, apa eivat Baon kaboNKIg ypPappaTiKg.

2 yA@oooloyia onpavrtikry) oopPoAr eivatr 1 Beopia too Noam
Chomsky yla 11 yeveTkn) - HETAOXNHATIKI] YPAPPATIKY| (generative -
transformational grammar), kafaog xat ) kabBoAikn) ypappatikr (univer-
sal grammar). Xopeova pe to Mnoapmviot), ‘1 OGeopia avt] é€xet
Koplapxfoet oe peydro Babpd tig televtaieg Oexaetieg OTOV YOPO TG
yevikn)g yAwoooloyiag, pia xat Bempeitar evpdrepa @G 1) MO EMAPKIG
epunvevtikr] Oewpia yAoooag moo Swabétovpe orpepa.’* Me tov opo
YEVETIKI| YPAPPATIKI] evvoeital Kabe poviého yYA@OOLKIg TIEPLYPAPI)g ITOD
éxet ®g 0ToxX0 va oLANAPetl v mpaypatkomra mg yAoooas.® H Bempia
tov Chomsky epunvevet v Iapayoyr OV IPOTACEDV T1)G YADOOAS He
Baon v évvola TOV PETACXNHATIOTKOV VOPMV 1) kavovev. Eva d\io
onpavtko emitevypa tov Chomsky etvat ot oopmeptédaPe pebodovg tov
pabnuatikev, mg ovpPoAKIg AOYIKIG KAl TG AKODOTIKIG PLOLKIG yid
MV avaloon IOV  QLUOK®OV YADMOO®V, MPAYRAT®OVOVIAS £T0l  Hud
OlemoTnHOVIKI) IPooeyylon g YAwooag.3 H katevbovon te@v tedevtaiov
peAeT@V OTOV TOopéa TG YoxoyAwoooloyiag eivatr ta {nmpara Imoo
a@opoby T Aettovpyld TOL eyKEPAAOD, T OLHIEPLPOP, KAODG Kat Tig
YVOOTIKEG IKavOTnTeg Tov avipamoo. O 0Komog Tovg elvat - 1 KAtavonon
TOL MG AETOLPYEL O €YKEPANOG KAl MOCO HEYCAEG KAVOTNTEG ExEl TO
poalo tov avipamoo kat oe moto Babpo yiverat n) alnAenidpaor) toog.37
Axp1Bwg avtd ta {ntrpata npoorabet va Avoet o Chomsky eiodyovtag )

3 Mnapmviewmg I, op. cit., 160.

% TlavAidoo ©., Emineda yAwooiwkng avdalvong, Oedtepn éxdoorn, mapatnpnts,
®ecoalovikn 1997, 75.

% TIntaP., op. cit., 66.

37 Chomsky N., Linguistics and Brain Science, in Marantz A., Miyashita Y., O'Neil W.,
(eds) Image, Language and Brain, MIT Press, Cambridge, MA 2000, 13.
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YEVETIKI| METAOXNMATIKY] YPAPQPATIKY), OD Ot PAciKol Kavoveg Trg
ATIOPPEOLY A0 TNV EVVOLONOYIKI] aVTUIAPAOeon TV Op@V YADOOLKI)
KAavOTTa Kat YA@OOIKr| emttéAeot).38

Zoppova pe tov N. Chomsky, to maidi yevvietat pe épgotn v
podtdfeon) yla YA®OOIKI] KATAKTINON KAl He €Va YA®OOWKO eCONMOPO ev
eldel e0RTEPIKIG YPAPPATIKG. TIpoxettat yia to pnyaviopo yA@OOIKr|g
kataktorng (Language Acquisition Device), o omoiog Aettovpyel ‘oav
PKPOS YA@OOOAOYyog otov eyképalo’® H Bewpia g Owaylwooag
BaoiCetat axpipag o' avtég Tig anmowelg oo N. Chomsky kot Oewpet oTt
OP1OpEVEG OTPATHYIKEG TTOL Xprjotpomotel o padntng tng dedvtepng yAdooag
Iapovolalovy  ONPAVTIKEG OPOLOTNTEG HE ALTEG HEO® TV  OINOL®V
KATAKTATAL Pl P TPKE YAQOOo.40

Kata ) yvonun pag, 660 napdloyo Kat va pr @aivetrat avto, Katd 1)
0waoxkahia mpémet va Paolopaocte xat otg dvo Oewpleg dco oy
avtunapabetikr) avdalvor), toco kat ot Bempia mg daylwooag, povo pe
mV €vROoI) Kat Tov 0vo Bemplov Oa propovje va KATAKTOOVE ENAPKAOS
) devtepn yAwooa. Kat ot 6vo Oewplieg pag odnyoovv oty mbavotnta g
onapéng puag kaboAkng ypappartikng. And v afltoAdynon oAev teov
poavagepOpevav Beopiodv mpoékvye 0Tt 0600 1 Bewpia tovo N. Chomsky,
1000 Kat to povtélo mapaymyng oo W. Levelt fonfody ovolaotika oty
KATAKTNon piag 8evtepng yA®oods.

To povtélo g expdabnong plag Sedtepng yAwooag, mapovotadetat
omyv ewova 3 - Model of the Second Language Acquisition, omoo I2 eivan 1
devtepn yAwooa tov 6iyA@ooov, 1) oroia Kataktdtdat e§ioov pe 1610 TpoOrTo
pe m I'l (pmopet xat ypovikd va Kataxktatatl tavtoxpova pe ) I'1), eve I'3
etval pua §&vn yA®ood, 1 omoid KATAKTATal péo® Trg avTuIapabetikig
ypappatikng pe ) I'l, ®@omoo va yivet oe 1610 eminedo pe to 2 xat va éxet
) OLVATOTTA VA ENAVEPYOIOlel TO PNYAVIOHO YA®OOIKIG KATAKTONG
Kat étot va mpooappooet v Kabohwkr| I'pappartikr) ot Sopr) g
YPAPPATIKAG T1G YA®OOAG-0Toxov. ODOlaoTIKA KAt Ol TPEG YADOOES
odnyovv oty vrapdr evog KaBoAKod YA®OOIKOD COOTIHLATOG e KATIOlES
TIapeKkAioes.

3 Tia Aerrtopepr)g avaloon PA. Irjta P., op. cit., 66-70.

3 MnéNa X, op. cit., 65.

40 BA. Corder S., Formal Simplicity and Functional Simplification in Second Language
Acquisition. In Andersen R., (ed.) New Dimensions in Second Language Acquisition
Research, Newbury House, Rowley, Mass. 1981.
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KaBohwn) Fpappatikn)
(Universal Grammar)

AwayA®ooa
(Interlanguage)

Mntpwn I'owooa Asgvtepn I'\owooa Zévn MNoooa
(r'n) (r2) (I'3)

Ewova 3. Model of the Second Language Acquisition



